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HIE & & 2 0 ] HD

B g M
(1986. 10)

FROBKRELID 5P EEECAET D, bxil, BAED MLsv] &
SIWEEFNL, AR TLESGHY, TLSGRE] ek s L s, e
R RT BRI LB UC [HRE] RERTHERBTH - 1o EWRE(LI A
C7cER, RELE—RE > CEBRoAH, iz TLswim], T
VCH] RED ISR HRRZB LN, TLEGE] TLSVE] 0k
SICHICRA b DRRTEFE ST E L 5o, LOLESHETY,
FLsvsTo ), TUSGHBK], TLSWKE] A EFRARLEELD S,
ChOHF I BHEELHSARVHEEEL AR TTU5401, TLEG] D
DEWREMEDO—DOTHD [RE] LV OEETHE, ARISHL EC IFICX
BYWRE ] THBD, ThASFELARD S boBE L H bER X h, [H-cok
o, THTHbSY ] Evd o ent, TLew] ik Tl M), TEE] it
EELEO2 Il ote, ¢ELHRB2,

IoL S, BREASETABECILTERD BT LTy
Bo LAT Tk, HEREOWMER with % & 0 LT, TOBREE KT 2 HEE,
R LT, BFESEDOLICFRLTO S HME L Cas 2 LitT5,

with vk, 1o& 25RO (Beowulf)

(1) Ic hine sweorde swebban nelle.
¥l B sweorde (<sweord ‘(a)sword’ +e ‘With ) I B Hh 5 & 5 i ARt 45
DEFFER TR IR T b o, BIREREEORE L LTHELLLD
T, OFE Tk wip D% LT\ foy TOEHENRIIS H O against w43
BLDTH 70, ME ficis TR, OFD mid ¥BILLTLE 57,
HED N xFED T T &Y & H T withhold (51& LD %),
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withstand (EHT5) T F SV ROBEGEOE—MRERL LT, i

compete, conflict, contend, fight, quarrel, struggle, vie %o [ 5 | DOE
DEE L LT B with, get angry with (&L TS) O with 7g Lt
DEFHEDH L EDT AT LT Elov, LT THRBRRIERED with OFREx
MERE], THERE] & LCRixED D,

__...._._.I__.

(2) A: Where are my keys?
B: They are with your wallet.

(2) ©LHIPIBENBIIT B I 0D, with ik BT 2R3 5D
BLEHLDMNG. Leech(1969. p. 164ff.),7 J. Lyons(1977. p. 693) /e &
Thb, FHE, (2) BIrEKRLE, ko (3)

(3) They are in/at the place in/at which your wallet is.
EELGH, FREAORIEORENSH D L5 Bbh b, b L with 2%
B BT R FEb LY b, RO L5, LTBIRRZ%RE S Ehiihh
e\ put BF S MBS HIALT 23T TH S,
(4) A: Where did you put my keys?
B: I put them with your wallet(and it’s nowhere else).
Lo L (4)BRBIZ LV, 25, b L (4)BREROLS K,
(5) Iputthem beside (% 1: in/by/under)the desk, and they are with
your wallet (and it's nowhere else) .
LEVEZ ATTE LSS E e B, D F D beside, tn, by, under O X 575, ftife
CIBFARL S 5B T SEE LV E LI T Enb, Leechd (4)
Bz & F» wallet OFEBHATFOM-> TOTHDTHHILPES 2 L
i h, Vbl (4) BUEESHAHENCRR LTV HKETTH- T,
with THBECEBIT Y EEIORT Il evw5 2 beie b, (4)Bik
key & wallet & DRFEREXBITEROW BRALLTHHEEBEL DD, &
LT (4)Bws+ 5B/ B0 “With what are my keys?” THA 5,
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A1 & B & o R o8
_,__]I___
BREFRC KT 2 with OBRBEIEEITHIC 2, F05 HDL-{ O
D LA et B,

(1) 3D THE) b BRICHED D& 5 20KD &5 el ank
HTHETHS  §H (combine, connect, link, ...)/H£\ (encounter,
meet, ...)/#fil(contact, touch,...)/#1b& 5 (acquaint, familiar, ...)
/[{RE& (blend, mix, ...)/H# - %8 (compare, contrast, ...) %, Zih
LOREGEE L, LTEEDELELT S,

(w) careful, generous, patient 7¢ & &dkife4 % with: careful X of,
about, with &, generous it to(ward), about, with &, patient (% of, with
AL S B, fok 2i¥, careful BHhiC &AL,

(6) a. Be careful of /about that dog.
b. Be careful with that dog.
(7) a. Be careful of /about your health.
b. *Be careful with your health.
Lo h, BEETARENC L > Cwith »nHET5, (6) O (AOREEL
EWG) & (7)) O (B ORBBERBCEE L Sv) Lot s s,
‘that dog’ & ‘your health’ OFE S, FTEZEE You) Lz PECERE L
5LDTHDHEGH &, BILTHELGERATEEICBIRCH S, Thik (6)
b (BHDOKEFHFREC /e » IR ERR L) v, (7) b Bk
(*B 5 ORBUREE & B AR AR 7 » R EE Y L) el Lo e -
TLES, T2 with ORFENEE TS, Bl LA Z &3 generous,
patient 12 MARBTLE B, Bl2E, KOX
(8) He is generous with his money.
W, TREXRAMTL LML RS OB THD, T THEETNEC &k
CEEE] o TIERME) )i a & Thr E D 2 EThHD, THEE] DB
BT AT TIEREE) OBIRG AU S B, - T (8) oKD (9) X

(9) He can not be generous without money.
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Lk LGB DAL - T\ B, careful, patient 2V THARH (You
don’t have to be careful / patient without that dog.), T DI &6, UIE LK
WBELTIL) VO ERRO L LS Eh

%0 with ok, without % FORFEFEL LTLo, TR, OBOETHLH

EMBETHAS S,
() AT B with
he is patient.
(10) With my father{he takes a walk after breakfast.

money is everything.

ZOMED with & (=) O with EHQRTNCHEPI B Z ENLLIHB, L
mL, BED with 13 (6) b DML HGHNCHI LY, BED with [TiXTh
DIRATEETH B, TOEEUL, Ko (1) D L5k

he took a walk this morning.

(11) *With my father {he is reading a book now.
all his money has gone.

Vx e e, with HEET S NP o ToBE, Bk, EEiLY
FRTEHNALETHS, LI ECRHONLS, 2o with i, EROEIA,
MEeE] oEX L Lo TEY, HHEE, Bk, HEE/ALN “With NP”
oy NP & FBEBIGRIC S 5 Z LA RT 2 &K D (12) »H 3B LA S,

he tﬁkes a walk after breakfast.
- all things are possible.
(12)  With my father{*my mother is patient.

*the earth goes around the sun.
(=) HHERED with
(13) Don’t speak with your mouth full.
(13) sl B with » ¥ RR O with & —iB& X 5, “your mouth full” X

“your mouth is full” &\ A FiER W TEL LI DT, 2O with &, »5T%
EHBKEE L ORMARMGEEY R, B UAMEFAO on b 2 i Uc HEL S %,
(14) Omn arriving at the station, he telephoned to her.
BIETAEBEYPTHECOTENERLTETLHIEERTIO on ¥
‘as soon as (¥ 7ok when)' TEE#Z HhBH0L, on DRFBTH S [Hfik)
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CHETHZLOTHEILLTHD, with b on &« TREE), T 25
U REE b - T 50 LHELUCENE - BE2X4EThsbI T, & LEEN
FRBELIERNOREEE S > T &THIE, &4 (13), (14) BT HHEK -
HENFETHZ LD D AT CDOTH B, 1Y, FEHT, with & on (LEHEH
PN L - TBEVSEFT, 2{A—DORFELHETHLO TRV Z LK
EE Lo, tbziE, ko (15, 16), U7

(15) John went there with Mary.

(16) John met with Mary there.

(17)  Oil doesn’t mix with water.

NERERKD (18), (19), (20)

(18) John and Mary went there with each other.

(19) John and Mary met with each other.

(20) Oil and water don’t mix with each other.
DEHSIECBRIFRETH DA, kD (2D, (22)

(21) The dictionary is on the desk.

(22) My book is on your book.
nrERILThkD (23), (24)

(23) *The dictionary and the desk are on each other.

(24) *My book and your book are on each other.
DESIEE L TFRETH 5 2 &ovh, with O [EENRE OBE, THt
& OBRERLS 5 Edbhnb, Thik, (13) W ET] 2L& Tn
=R > T B Z & ENNEOBIRTH S & (- CHMRCETD)
T A, (14) @3RERV, KD (25), (26)

(25) Is the movie still on?

(26) He ran on.

R BEIFAED on » THEFE), "#EE & 5HE& ((25) T OB X
EBEh B2, (26) RIZEDVHETL) 2RbLTWHZEnbLHLL
ko, on ik (%] OBSITL,
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(F) A - BEh, #HO with
(27) He is in bed with a cold.
(28) With all his efforts he failed.

@D (R PRETSE > T 5), ) (HHLHbPHEENE LIt
bbb, WL LK) © with %, ThXh [REA - Bhl, H#H]
ELTHET A LS ORRFRCTITLRA TV 52 L THD, 5, Bl
fo (1)~(=) &HNT, (F) P A«REOEYE2 L5 THD, 27) %
TEXLCH 2D L BHRAIERD

(29) He is no longer in bed with a cold.

(29) B TH B 0hb b T HEPERICIV) Babhbds,
rowwirbire [RE - Bh] OBl

i, B0 R »oEnk 5 LT TRRA - Bl ), [H5) 2~4
Creh i E 7055, LovL, W< HFTH L %E L ORBIOMGELEZ L5
Ed, ThEMREIRsERELOBRIILIEAS, Loloiiy, FA -
BEAYRTVLOPDOEYFICET THRD & I\ ok 2 because 13X FH
D ‘by+cause’ PFDERTHD L, since \2FDOFEFHED B/ s (e g
He has been ill since then.) | 72 U T, [hAHRERTEORSE, BIHEHA,
B vEhebD® THBH, THEFE] v oBdd TRE - Bd) 244
HL5 % L5 MeBHREEPESEHFEE LI, Ei

(30) He did it, because/since he wanted to.

(31) He didn’t do it, because/since he wanted to.
D X 5 because /since WLHE, BEXMbHT [HE| 2#FbL 550, with
(27, (29)) TEBLMHY Z&icEnb, &R/ Q1) O with & [RE - )
LEHBTHORIMRNSTHAS LELbIh D, [RE] AR LD
WOEHRMALTHS, BRBERTZ D with OBNRXEDLSCERES &£,
ot TR OFRJEAEE TS, @7 1 TRBERAEL THE > T
5] DBETHAHI &L, ZOFENRY, fckx¥, Longman Dectionary of
Contemporary English (1978. s. v. with 12 b) {3 ‘because of having’ & LT
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WARIEMBLEMTOR LS,
(31) With John away, we've got more room.

(31) @ “With John away” (31BN (=) OffHRIGICET 240 T
HAHON, CIRERE LG TEA (23 v 2w TR AICRIENTE
o)) PEMTHDEZ AN, B1) bEf, FEHETIE ‘because of having’
DEILE DT B, B L “With John away” 7%, 7ok 2 ko (32)

(32) With John away, we still have little room.
ZHsVA L9, BFETAEOBRABICIE LT, MEAEKR (£ 0 v
{Tgotcicbrmbhbd) Wh-TLES>I &L, ZOMED with O FEKREE
IYIRICRTF L7ch D TH BT B1EA 5,

(~) BEAYRT with
*%th}his teeth.

*with
by

(33) Now the acrobat is hanging only{

(34) The filled paper bag was suspended{ }one of its handles only,

to show how strong it was.

(35) The carpenter struck the nail{*g;fth}his hammer.

(33), (34) Tk by, (35) Tik with WIELUVHIEFRELHESh B, h

ik, MEEORFEOEGOKELMEFA LT %, KD (36)
(36) John sat &y Mary.

CaBRB LY, by FAK, bH2WENHIOMEDRECK L THET S
C T LI, oM T o oOERY ‘by the side of , ‘by one’s side’ 7¢ & D 4]
FEwHEY, (Hoerbic LT, Thi & b HEEMNCH D HERIERE
HORE (=a little away from) | #FOBEFHEETHEE -1, ZOEWREL
VL beside D FUCHELL L, WREOFENEROZILEIC TR oFic LT
Eicvs, Lovl, COEBOENTHEOERELOHMELLMOITKE M-
TL B, 1ok 24 beside DIEFE [+ CHEHB (Sright nextto) | 25 [HiK) OF
##4:{s (John is short beside Mary.), HE & S AR T 5 lodici,
WBRITHA S EHBNTHA S &, MERL L TEDIETRERCEOSHb
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BB ENBETHA S, i by ik, DX 575 beside 7% OBATEICEER
A RT I, B Lk 57 NEAR D & LIk LaEbed, €
ST THEE] LW EREAB LI Vv, BRKERED by W HE DR s
VORI D XS IEANBERL VB EELZBRB, by b0, 2o [BA
bk Lol 1, £ 0¥ AL b5 ‘near, beside,a little away
from’ O, EMOERCE L TOPRBIE LT WBHDI L, beside 1354 <
OBE (right)next to' TOIITE Ui Vs, T DEIERORAEC L EA,
BEITTADHRARRT from & ORI VTL, rom by NP 135
SZ L7cu S, ‘from beside NP (3BT 5 £\ 5 BRI/t b, BRE/AIE LT
FEWRILD 5505, THELBIHERACR ) 2w bc->Tv%, L
ML, 20X 5 EERIMT, by ik beside T OERIIER L& 4
5L, $o THDOEREL beside DFEN L D LENEL, HOBEMTH B,
¥ho, TOBEKRIN, FEOBEICID &, Ll ERD (37)

(37) The shell exiploded by the wing of the aeroplane.

R B L5, by X o L BAEMERGRERL S 5 over X under DB %
FOFTELZIATLEHO (T Lhbof{AKLY 5 5) L5 ERX
o7 b,

by DREY [H56WEFCLT, Thi & b F HEERRCH 5 T
BEEONE | ThHZ LIRE L, ThixiuvilRzhg, (36) kil
hix, Mary HPOAE#NEEOMLEDOFRD EZh i John HEE LT
WHZEEEDLLTVWA, 2k ekt ro—8 LW IBRRALRD,
(33) T by PELVWHIBATHIEBAIEIIRNIILD S, SHLEMN->Tw
LBEMOBEBELTLTDL0H, 2EO—HTHIETHD &) DM
(33) OHBETHDH, (34) KWEIHMBL~v L (H-F) OFFRLAEL
FERTHDH, RO (38)

caught
(38) John {f:ézed } Mary by the hand.
pulled
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T3 by ORBELE—OBANSRZbR L5,

PLEARA~Y: by it LT with OFEZFirH< T TR ThB, () T
WAL 5w TR BIGRSETRE, o TFERME) &L FET 5,
(35) K\ T by ARA T with 238] ThH B DI ‘hammer’ & F O HEHE]
R, &L Lo—ETilel, FEETAERBIGR EILRAMELTLIERETSH
S TH I D) Thb, 2D &k, BBy LT —HoBFEO EHD
HHRNE—BIE LTS S,

kiss: to touch with the lips as a sign of love or greeting
(39) {lick: totake into the mouth with the tongue
slap: to strike with the flat pant of the hand

IhED with % by TE\VHZ 5 L3 TE 7\, kiss, lick, slap 7z & D%
ik, BEMEE, BEL v FArRABRB L AT, 2EEFRAY T LA~
HMOBIFRIL A BTy, kiss, lick, slap TEHL I W AFTH1L, &4, B, &,
FOUOLREDITHC LT ER L, LT, 2F0—HL L 5175
(to shade one’s eyes with the hand<— *to shade one’s eyes by the hand) iz
with DI D DIEMBKOZ L TH B,
ZZTC—oRENTTL B, kil LicZ EIE LV &35 & with OB
[ 720, fod 2if lick CEYREE T, Fio kiss CRBE R
B, 0O ERBDIONEVS ZETHD, THIEOWTE (39) ©
slap DEENRED Z EXWE-TVWB L 5EbRS, FOOL T, &
VO D LIS R FO—EIE L T TAETREVG S3BE (L5 ok
by BEXR\)THDEZ LR TFOOLJEFLOLDO LS X H[F
wRIGICIREE] &5, FO—REXRTLOTHS, 2E Wik, FLOLD
BRI E WS L0, FrBT2-EOMFRENCREYRTLOTHAS
LS ETHDH, BHEEO—DOTHD punch b ‘to strike(someone or
something)hard with the closed hand’ L EHI I B Z L5,
LlEdf~7cz &, L0 wing (BODEE) KD (40)
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(40) wing: one of the 2 feathered limbs by which a bird flies
DESE by #RVTERShDZ &L, by, with OREOR IR DR
BILEINDIF 1 bDTHDHI LM BEAD, ok, with, by XIGT
5L 5 hoRERN L PRI CELhLBE,rH D, DED 41

(41) a bird flying on its wings
s B on v with 24 > o8B& L34 SO E LT, ‘tolie onone’s
stomach (back, side)’, ‘to stand on one’s hands(head)’, ‘to crawl on all
fours(on hands and knees)’ 7% & & [k, £WORGEEELEOPELE Xt
RHT, RErLofBHTHEF, B, B BT bl L%
RTERBATH 5,

(+) break, part FE OS5 EEEER & KT D with

(42) John broke with Mary.

(43) John doesn’t want to part with his car.

(42) (2 VAT Y —&FhET), W3 (¥ a VIZEEXFELA L)
ks with % from (DEEOHRES) CEVIEL S (L iiX Longman
Dictionary of Contemporary English s.v. with 10.) O3B THHH, Zhud
B ETHHENCEERCTE 0, [HEBFEwith jx [ & ORISR
bt OBLLHNET, X0 with 2EDRFED [FAMN] LIEX
o TR © T8 OBLb oo LREFEOBERICI, LVW5H
EEHFBLZENTED, TLT, bz (42) 32D (43)

(43) John broke rlations with Mary.

DEMZEEZ DN ELLLRBIIL>TDHKEH D,

X X X
RIB with % & b, BORBEHEDEOEREC\ TS - T

WA EBRANT, §F (implication) &\ 5 AL X - THBATRRARERENL
(fo & 28 with Thhud, TRE) w35 (B, THED ddbhil, X

WREKAR (Fe& 2 TGR) ObDbHB, H, WTFhOBEL, TORRIL

BRETHD, HHBEEERTEOH G, ToBRELLOREOE LS
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Wiz E, RREBRKBEOEBERLOBOBIAKEL LB AERIS LSS
Fhid, BRELZER) LTTTEERERFCLE 2o by, ki
%, nice &\~>H5FEDOERRIL (semantic amelioration) % silly OEBRE/L
(semantic deterioration) 7% & DE LN L DI ET D 5 5155,

&£

D oM SEERASENE LS (198655 A16R, RPEKAY) ToODHER
RiEFLLDTH B,

2) TFLEGKTI ] BAFAKLED, [LEVWHORTI ) B RERINCLHHAT
Ho BT ] Witili®, 2T EABECENELCIF I 2 EE 2%,
FRTLZOFEESE iy, WS D L cBhvRdDL I ENTES,
Losl, KEBOL S~ TULAFE LB LT, 1P LSV,
R LESVEOKEE] v Fh b RAK LD, £, TLECDE ] OO LiEY X
FTo&, TLSVHE] RHEOECEE I T Eab, LS BT b0,
Zimo b o, &, FF (Abkbz 53 0) REHINB LELLR 5,

3) BOHIECHERENR R, FLUEOL LB E®RY ST, TLS] ks
s Tek) &u ) BN, cane (B—REE) ChT5BOAE (AL 0x L
HILLCHL BT AEE) &b &l

4)  with 7 mid OFEHRY BN LAERIL, HRAY - —FvEL F v EOBELH
Sfohd LivZews CUhEE (1970. p.135)) 25, FEEEOERMN T b TEUL T2
LRBBDOTHI - EF L bR D, with (=against) DD, Z2oD¥HE L i
TLHSEVHENE mud OFEE (X345 THE)) oI HEBLAS -
EVE—OBERTHAH EEZLLRS,

5) 1o & 24X New English—Japanese Dictionary (BF9e#).

6) 7o & 2 X New English—Japanese Dectionary (BF5tt).

7)  “Zhi, With these words he went out. (& [Z 5 BU M BTV » 7] O T,
FZ3E > ThbH TV o] Tkt

8 #blk (1981). FH, HEwHTAHMERBETH, MELEEOMGL, &
ZAEHRES LFEAOBGE LTRAAZ LRERTH LD, HEOHELSLFEE
L oA, EREO XS REABARII AR,

9)  Jo & & Pocket Oxford Dictionary, Longman Dictionary of Contemporary English 15
o

10) Leech(1974). pp. 131-132.

11)  Pocket Oxford Dictionary, Longman Dictionary of Contemporary English.
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